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Abstract
As the pinnacle of China’s classical love literature, *The Romance of the Western Chamber* transcends mere love narratives in 
value and requires multidimensional research, innovative reinterpretation, and cross-cultural communication to revitalize the classic. 
Research can broaden interdisciplinary perspectives, delve into textual evolution and artistic essence; reinterpretation should uphold 
tradition while innovating, infusing new vitality through cross-media adaptations, reimagined stories, and integration of modern 
elements; dissemination must overcome translation barriers, precisely target audiences, and uncover universal values to build bridges 
of cultural communication between China and the world. The synergy of these three approaches not only explores the diverse values 
of the classic but also elevates it into a cultural symbol with both academic depth and mass appeal.
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《西厢记》深度探析： 研究、再创作与国内外传播
雷建德

山西省永济普救寺，中国·山西 永济 044500

摘　要

《西厢记》作为中国古典爱情文学巅峰之作，其价值远超单纯爱情叙事，需通过多维研究、创新再创作与跨文化传播实现
经典活化。研究可拓展跨学科视野、深挖文本流变与艺术本体；再创作需守正创新，通过跨媒介改编、故事新编与现代元
素融合赋予新生命力；传播则需突破翻译瓶颈，精准定位受众并挖掘普世价值，搭建中外文化沟通桥梁。三者协同发力，
既能深挖经典多元价值，也能推动其成为兼具学术深度与大众影响力的文化符号。
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【作者简介】雷建德（1957-），男，中国山西永济人，本

科，从事西厢记研究、再创作、国内外传播研究。

1 引言

《西厢记》的研究、再创作与国内外传播是一个非常

深刻且富有价值的议题。《西厢记》作为中国古典戏曲的巅

峰之作，其价值远不止于一个才子佳人的爱情故事。对它的

深入研究、创造性转化与全球传播，是一个系统工程。古典

爱情名著《西厢记》犹如一颗璀璨的明珠，在中国文学史上

散发着独特而持久的魅力。它不仅是中国古典戏剧的经典之

作，更是世界文学宝库中的瑰宝。在当今时代，进一步深入

研究、进行再创作以及加强国内外传播，对于弘扬中华优秀

传统文化、促进文化交流具有重要意义。

2 《西厢记》研究的纵深与维度

传统的研究多集中于文学价值、反封建主题和人物形

象分析。未来的研究我们可以进一步拓展和深化：

2.1 跨学科视野的融合
心理学分析：深入探析张生、崔莺莺、红娘等人的潜

意识、情感动机与行为逻辑。例如，张生的“痴”是单纯的

情欲，还是带有审美意义的“痴狂”人格？崔莺莺的“假意儿”

与内心挣扎，反映了女性在礼教压抑下怎样的心理创伤？

社会学与性别研究：将其置于元代社会背景下，分析

当时的婚姻制度、士妓文化、家族权力结构。红娘的角色，

不仅是丫鬟，更是底层女性智慧的象征，可以从中挖掘古代

女性的能动性与生存策略。

法律史视角：研究故事中“悔婚”所涉及的法律问题，

以及最终“状元及第”的大团圆结局，如何体现了法律与礼

教、人情之间的复杂关系。
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2.2 文本的“互文性”与流变研究
源流考辨：将其与元稹的《莺莺传》（又名《会真记》）

进行精细对比，不仅看故事结局从“始乱终弃”到“终成眷属”

的转变，更要分析这一转变背后，从唐代士大夫观念到元代

市民审美趣味的变迁。

版本比较：对比研究王实甫《西厢记》的不同版本（如

明刊本），分析评点家（如金圣叹）的批注如何参与并重塑

了后世对《西厢记》的理解与接受。

2.3 艺术本体的精细化研究
戏曲音乐与表演研究：《西厢记》是“北曲压卷之作”，

其宫调、曲牌、唱词的搭配极具音乐性。可以深入研究其音

乐结构如何服务于戏剧情感的表达。

舞台空间与叙事：分析“寺警”、“赖简”、“佳期”

等经典场次中，戏剧空间（如书房、花园、闺房）如何被巧

妙地运用，以推动情节和刻画人物。

3 《西厢记》再创作的路径与可能性

让经典活在当下，再创作是关键。这不仅是简单的改编，

而是与古典文本的深度对话。

3.1 传统戏曲领域的守正创新
地方戏曲移植：除了昆曲、京剧，可以尝试用越剧、蒲剧、

豫剧、川剧、黄梅戏等不同地方剧种演绎，融入地方特色音

乐和表演程式，赋予其新的地域生命力。

 “老戏新排”：在保留经典唱段和核心精神的前提下，

从导演手法、舞美设计、服装造型上进行现代化、写意化处

理，吸引更多的年轻观众。

3.2 跨媒介的叙事转化
影视剧：可以创作高质量的历史正剧，深度还原元代

社会风貌；也可以进行“新解”或“戏说”，如将其设定在

民国或现代都市，探讨“门第观念”、“女性自主”等永恒

主题在当代的映射。

动漫与网游：其人物鲜明、情节曲折，非常适合改编成

动漫作品。甚至可以开发成角色扮演游戏（RPG），让玩家以

张生、莺莺或红娘的视角亲历故事，做出选择，体验多重结局。

舞台剧与音乐剧：用现代话剧的语言和结构重新诠释，

或创作成大型中文原创音乐剧，用流行、美声、民族等多元

音乐风格来表现人物内心世界。

3.3 文学与艺术的衍生
小说重述：像王安忆《长恨歌》重构唐代故事一样，

可以邀请知名作家从红娘、崔夫人甚至郑恒的视角，书写一

部“《西厢记》外传”或“平行宇宙”的故事。

当代艺术装置：以“待月西厢”、“隔墙吟诗”等经

典意象为灵感，创作沉浸式艺术展览，用声、光、电等现代

科技手段，让观众身临其境地感受古典爱情的诗意与张力。

4 《西厢记》的国内外传播的策略与挑战

《西厢记》的海外传播，是中国文化“走出去”的绝

佳载体，但也面临文化折扣的挑战。

4.1 翻译的关键作用
“诗性”的传递：《西厢记》的精华在于其优美的曲词。

翻译不仅要达意，更要传递其韵律、意象和诗意。现有译本

（如奚如谷、斯蒂芬·韦斯特的译本）在学术上很严谨，但

可以鼓励更多“诗人译诗”的尝试，在忠实与优美之间找到

最佳平衡。

文化负载词的处理：对“科举”、“状元”、“老夫人”、

“丫鬟”等概念，需要采用灵活的译法（如音译加注、意译等），

并在前言、附录中提供必要的文化背景介绍。

4.2 精准的受众定位与传播策略
学术圈层：继续支持高质量的学术翻译和研究著作出

版，参与国际汉学会议，夯实其在世界文学经典中的地位。

借力流行文化：通过与成功的影视、动漫、游戏作品

联动，以“软性”方式进入海外大众视野。例如，一款含有《西

厢记》元素的中国风游戏，可能比一本学术著作更能吸引年

轻外国观众。

节选与可视化：在社交媒体上发布精美的插画、漫画、

短视频，介绍“机智的红娘”、“勇敢的崔莺莺”等亮点，

降低阅读门槛。

戏剧演出走出去：组织优秀的戏曲院团赴海外巡演，

辅以英文字幕和导赏讲座。演出形式可以多样化，如折子戏

专场，更易于被初次接触的观众接受。

4.3 寻找跨文化的共鸣点
突出普世价值：在对外宣传中，不应过分强调其“反封建”

的政治标签，而应聚焦于其追求爱情自由、个人意志与家族

责任的冲突、智慧与勇气的赞歌等人类共通的情感与主题。

人物对标：可以将红娘类比为西方戏剧中的“机智仆人”

形象（如莎士比亚喜剧中的小丑或仆从），将张生和崔莺莺

比作罗密欧与朱丽叶（但结局圆满），帮助西方观众快速建

立认知框架。

《西厢记》是一座富矿，它的魅力历久弥新。对它的

研究需要更开阔的视野和更精细的工具；对它的再创作需要

兼具敬畏之心与当代意识，在传承中大胆创新；对它的传播

则需要智慧与策略，用世界听得懂、喜欢看的方式，讲述这

个源自中国的、关于爱与成长的永恒故事。

最终目标，是让《西厢记》不仅是图书馆里的典籍，

更是活跃在舞台、屏幕和全球读者、观众心中的，生生不息

的爱情文化生命体。

5 挖掘《西厢记》的多元价值

5.1 文本层面的深度剖析
《西厢记》的文本蕴含着丰富的文学价值，对其进行

深入细致的分析大有可为。从语言艺术上看，王实甫的曲词

优美典雅，具有极高的文学造诣。研究可以聚焦于其修辞手

法的运用、词汇的选择以及韵律的安排，探寻其独特的语言

魅力。例如，“碧云天，黄花地，西风紧，北雁南飞。晓来

谁染霜林醉？总是离人泪”，短短几句便营造出了凄美动人

的意境。在人物塑造方面，崔莺莺、张生、红娘等形象栩栩
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如生。深入研究人物的性格特点、心理变化以及他们之间的

关系，可以揭示出作品所反映的社会现实和人性内涵。

5.2 文化内涵的挖掘
《西厢记》承载着丰富的中国传统文化内涵，是研究古

代社会文化的重要资料。从爱情观的角度来看，它倡导自由

恋爱、追求婚姻自主，与封建社会的传统礼教形成了鲜明的

对比。通过研究《西厢记》中的爱情观，可以了解当时人们

对爱情和婚姻的向往与追求，以及社会观念的变迁。同时，

作品中还涉及到科举制度、宗教信仰、礼仪风俗等方面的内容，

对这些文化元素的研究有助于我们全面了解古代社会的风貌。

5.3 与其他作品的比较研究
将《西厢记》与同时期或不同时期的其他文学作品进

行比较研究，可以拓宽研究视野，发现其独特之处。与《牡

丹亭》相比，两部作品都以爱情为主题，但在表现手法、人

物形象和思想内涵上存在差异。通过比较，可以更好地理解

《西厢记》在爱情题材创作中的地位和价值。此外，还可以

将其与西方爱情文学作品进行跨文化比较，探讨中西方爱情

观念和文学创作的异同。

6 如何赋予《西厢记》新的生命力

6.1 改编成不同艺术形式
《西厢记》具有很强的改编潜力，可以将其改编成电影、

电视剧、动画、音乐剧等多种艺术形式。电影和电视剧可以

利用现代的拍摄技术和表现手法，将《西厢记》的故事更加

生动地呈现给观众。动画版则可以吸引广大青少年观众，以

更加活泼有趣的方式传播经典。音乐剧则可以结合音乐、舞

蹈和戏剧表演，创造出独特的艺术效果。例如，上海昆剧团

排演的青春版《牡丹亭》取得了巨大成功，为《西厢记》的

改编提供了借鉴。

6.2 进行故事新编
在保留《西厢记》核心主题和人物形象的基础上，可

以进行故事新编。可以改变故事的背景，将其放置在现代社

会中，探讨现代爱情面临的问题和挑战。也可以增加新的情

节和人物，丰富故事内容。比如，创作一个以红娘为主角的

衍生故事，展现她在帮助崔莺莺和张生之后的经历和成长。

6.3 与现代元素融合
将《西厢记》与现代元素相结合，使其更符合当代观

众的审美需求。可以在舞台设计上运用现代科技手段，营造

出奇幻的场景；在音乐创作上融入流行音乐元素，增强作品

的感染力。同时，还可以结合当下的社会热点和话题，赋予

作品新的时代意义。

7 如何提升《西厢记》的国内外传播与国际
影响力

7.1 国内传播策略
在国内，可以通过继续举办《西厢记》爱情文化节、

戏剧演出、学术研讨会等活动，进一步提高其知名度和影响

力。利用互联网平台，发布相关的研究成果、改编作品和文

化活动信息，吸引更多人关注。此外，还可以将《西厢记》

纳入学校教育体系，作为语文教学的重要内容，让青少年从

小接触和了解这一经典作品。

7.2 国际传播途径
在国际上，要加强《西厢记》的翻译和推广工作。组

织专业的翻译团队，将其翻译成多种语言，让更多的外国读

者能够欣赏到这部作品。同时，通过文化交流活动、国际戏

剧节等平台，将《西厢记》的演出推向世界舞台。利用社交

媒体和网络平台，传播《西厢记》的相关信息和精彩片段，

吸引国际观众的关注。

古典爱情名著《西厢记》在研究、再创作和传播方面

都具有巨大的潜力。通过深入研究挖掘其多元价值，大胆进

行再创作赋予其新的生命力，加强国内外传播提升其国际影

响力，《西厢记》必将在新时代焕发出更加耀眼的光彩，为

世界文化交流与融合做出更大的贡献。

8 结语

元代王实甫的经典杂剧《西厢记》，以 “愿普天下有情

的都成了眷属” 为核心主旨，堪称中国古典爱情文学的巅峰

之作，其价值在学术研究、当代再创作与国际传播中持续延伸。

学术研究从文本到文化的多维挖掘。研究以版本考证

为基础，聚焦 “王实甫本” 与 “关汉卿续本” 的文字差异、

情节删减，厘清成书脉络；核心亮点在于突破 “才子佳人” 
框架，深挖崔莺莺的反封建礼教精神、红娘的小人物主体性

与促成姻缘的智慧；文化价值则体现在延伸 “反封建” 主题，

联结当代爱情观与婚姻自主，结合元代社会阶层、科举制度

解析历史语境，实现经典与现代的共鸣。

当代再创作再创作坚守 “守核求新” 原则，保留 “真

爱至上” 内核，以当代载体重构故事：既有越剧电影保留

戏曲韵律、网剧移植 “才子救美” 框架并适配年轻受众的

改编；也有小说从红娘视角补全情节、网络漫画以 Q 版画

风简化关系的创新；更有舞剧用肢体语言传递情感、国风音

乐以 “戏腔 + 流行” 改编《长亭送别》等唱段的艺术拓展。

国内外传播充分展现从《西厢记》从“东方爱情符号”

到“世界文学遗产”。国内层面，《西厢记》通过中小学语

文节选、京剧昆曲等戏曲常演，成为国民级文化 IP，“红

娘”“张生”“莺莺” 成为爱情故事经典符号。国际传播中，

早期译本侧重情节传递，现代译本（如霍克斯版）更注重保

留唱词韵律美；在欧美被比作 “东方《罗密欧与朱丽叶》”，

成为研究东方爱情观的重要文本，在日韩则通过能剧、歌舞

伎本土化改编融入当地文化。
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